
 

AlMursalat سلاترالم        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ هبِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1.  By those (winds) 

which are sent forth in 

succession.  

سم

 
وا( ہ ے ان ق لا )ؤںہ  و چ   کی ج 

 
ی ی ئ

 
ائ چ 

ں ی  ہج ہ 
س
ہج 
س
 ۔ 

لتِٰه هههههعُرۡفاً ه وَّالۡۡرُۡسَّ

2.  Which then blow 

violently.  
ھر  یپ 

 
لت  
چ

ں   ی  کڑ کر ۔ہ  هههههعَّصۡفاً هفَّالعۡصِٰفتِٰ  زور ن 
3.  And scatter (the 

clouds) by lifting them.  
ںی  ھ پ   اور ی  ی ہ 

 
ادلوں کو( لائ ھار کر ۔  )ن  النشٰهِ اپ  َّشۡرًا  رٰتِهو َّ هههن

4.  Then split (them) 

asunder.  
دا  ھر چ   
ں   پ ی  ی ہ 

 
ت کو(کر دی 

 
ھاڑ کر ۔) ان هههههفَّرۡقاً هالفۡرِٰقتِٰ فَّه پ 

5. Then infuse (hearts 

with) the remembrance 

(of Allah).  

ھر  ی پ 
 
ںڈالت ی  ں( ہ  اد  )دلوں می    الٰلّه( ن 

 ۔ )کی

هههههذِكۡرًا ه فَّالۡۡلُقۡيِتِٰه

6.    As an excuse or   

as a warning.  
ےعذر دور کر 

 
ا  ن ے کوڈر ن 

 
هههههنذُۡرًا  اَّوهۡعذُۡرًا  ۔ان

7.   Indeed, that you 

are being promised, 

must come to pass.  

ی    ب 
 
ا  کش

 
ان ا چ  م سے وعدہ کی 

 
ج س کا ت

 ہ ے 
 
و کر رہ ے گا۔ روروہ ض  ہ 

َّا ٌؕتُوۡعَّدُوۡنَّ  انِّ َّ هههههلوٰقعِ 
8.    Then, when the 

stars lose their lights.  
ب پ س  ارج 

 
دے ن

 
ں ۔ مان ی 

 
ائ تۡ ه الن جُُوۡمهُفَّاِذَّا  پ ڑ چ  هههههطُمِسَّ

9. And when the heaven 

is cleft asunder. 
باور  ھاڑ  آسمان ج  ا پ  ا چ   دن 

 
آءهُاذَِّا  وَّه ۔ ےن مَّ تۡ  الس َّ هههههفُرِجَّ

10.  And when the 

mountains are blown 
باور  ہاڑ  ج  ی ے ب 

 
ی رپ زہ رپ زہ کر کے اڑا د َّالُ  اذَِّاوَّه هههههنسُِفَّتۡ الۡۡبِ



away as dust.  ں۔ ی 
 
ائ  چ 

11. And when the 

messengers’ time of 

appointment has come. 

ب  اور ری کا  وں کیرسولج 
 
ت چاض

 
وق

ے۔آ
 
ان  چ 

سُلُهاذَِّا وَّه َّتٌۡؕه الر ُ هههاقُ تِ

12.  For what day was 

it postponed.  
ے دن کےکس 

 
ر کی گ  لی ی 

 
اخ
 
ین

 
َّوۡمٍ  ہ ے۔ ت ِ ي َّتٌۡؕهلَِِّى  ل هههههاجُ ِ

13. For the Day of 

Decision.  
ےاس  

 
لی و دن کے  صلے ک ج  ی 

 

َّوۡمِ  ے ۔ا ہ  ف هههههالفَّۡصۡلِهليِ
14.  And what do you 

know what the Day of 

Decision is.  

ااور  ر کی  ی 
 
ں خ مہی 

 
ا ہ ے کہ ت صلے کا دن  کی  ی 

 

ف

 ۔

ۤ وَّه َّوۡمُ  مَّااَّدۡرٰٮكَّ مَّا هههههالفَّۡصۡلٌِؕي

15.   Woe that Day to 

the deniers. 
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهي َّوۡمَّٮ ِذٍ  وَّيلۡ  هههههل لِمُۡكَّذ ِ

16.  Did We not 

destroy the former 

people.   

ں  ہی 
 
ا ب لاک ککی  اہ  ے ردن 

 
م ن ب ہلے لوگوں ہ 

 کو ۔

َّمۡ نُُلۡكِِه ٌؕهاَّل ليَِّۡ هههالَِّۡو َّ

17. Then We follow 

them up with those of 

latter. 

م ھر پ    ھے ہ 
ی چ
ی  کے 
 
ن ں ا ی  ے ہ 

 
ی ی  ج د

ھی 
پ 

د عب  

 کو ۔ والوں

هههههالِۡخِٰرِينَّۡهنتُبۡعُِهُمُ  ثُم َّه

18.  Thus do We deal 

with the criminals.  
ی  ماپ شا ہ  ں ہ  ی  ے ہ 

 
ا کرن رم کی  وں کے مج 

ھ ۔
 
 ساپ

َّفۡعَّلُهكَّذلٰكَِّ  هههههباِلۡۡجُۡرِمِيَّۡه ن
19.  Woe that Day to 

the deniers. 
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهي َّوۡمَّٮ ِذٍ  وَّيلۡ  هههههل لِمُۡكَّذ ِ

20.    Did We not 

create you from a fluid 

which is worthless.  

ا  مکوکی 
 
ے ت
 
م ن ا ہ  دا کی  ی  ں ی  ہی 

 
ی  ب

 
ائ ن 

وےس ر ج  ی 
 
 ہ ے۔حق

لۡقُۡك ُمۡه َّمۡ نََّ هههههم َّهِيٍۡ هم ِنۡ م َّآءٍههاَّل

21.  Then We kept it in 

a secure place.  
ھر رکھ ں   ا اس کودن   پ  گہ می  وظ چ 

 
عَّلنۡهُٰ  .ان ک محف ارٍ م َّكِيٍۡ هفَّجَّ هههههفِِۡ قَّرَّ

22.  For an appointed 

term.  
ک۔

 
ن ن ت معی 

 
رٍ م َّعۡلوُۡمٍ ه ان ک وق هههههالِٰٰ قَّدَّ



23.  Then We did 

measure, so excellent   

(are We) to measure.   

ا رر کی 
 
دازہ مق

 
ے ان
 
م ن ھر ہ  وب پ 

 
 سو ج

م( ں ہ  ی  ے والے )ہ 
 
رر کرن
 
دازہ مق

 
 ۔ ان

َّا رۡن هههههالقۡدِٰرُوۡنَّه فَّنعِۡمَّه ۖ ههههفَّقَّدَّ

24.    Woe   that   Day 

to the deniers. 
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
بيَِّۡه ي َّوۡمَّٮ ِذهٍوَّيلۡ   ۔لی هههههل لِمُۡكَّذ ِ

25.  Have We not 

made the earth a 

receptacle.  

ا  ان  کی 
ی  ں ی  ہی 

 
ے ا ب

 
م ن ن کو ہ  ے زمی 

 
ی
 

ٹ ی 
سم

 والی ۔

عَّۡلِه َّمۡ نََّ ههاَّل هههههكِفَّاتاً  الَِّۡرۡضَّ

26.   For the living and   

the dead.  
دوں
 
َّآءً  مردوں کو۔ اور زن هههههاَّمۡوَّاتاً هو َّههاَّحۡي

27.   And We placed in 

there lofty mountains 

and gave you to drink 

sweet water.  

ے  اور
 
م ن ے ہ 
 
ی ی  ںاس رکھ د چ ے  می 

 
ن او

چ ے
 
ن ہاڑ  او م کواور ب 

 
ا ت لان  ی ۔  ن 

 
ائ ھا ن 
 
ٹ  مٹ 

َّا و َّه عَّلنۡ خٰتٍهفيِهَّۡا جَّ اوسَِِّ شِٰٰ هو َّههرَّ
اتاًٌؕه اَّسۡقَّينۡكُٰمۡه هههههم َّآءً فُرَّ

28.   Woe that Day to 

the deniers.  
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
بيَِّۡه ي َّوۡمَّٮ ِذهٍوَّيلۡ   ۔لی هههههل لِمُۡكَّذ ِ

29.   Go off to that 

which you used to 

deny.  

لو  ی زا چ  ا ج سے  طرف یک  س خ  لان 
 
ھی م ج 

 
ت

ھے ۔
 
پ ے 
 
 کرن

لقُِوۡاۤ كُنتۡمُۡ بهِٖ الِٰٰ مَّا  انِطَّْ
بوُۡنَّه هههههتُكَّذ ِ

30.    Go off to the 

shadow which has 

three columns.  

لو  ہ   سا  چ  ں ج شکی طرف  یک سای  ی  ن  ہ  ی 
 
 ئ

ں ۔ ی 
 
اخ
 
 س

لقُِوۡاۤ  هانِطَّْ ٍ ذِىۡ ثَّلثِٰ  الِٰٰ ظِل 
ههشُعَّبٍ ه

31. Neither cool shade, 

nor availing against 

the flame.  

ہ ڈی  ی  ھی 
 
ھاؤں   پ ہ  اور  ج  ا   ی  چ 

 
ےن

 
 والا  ن

علوں سے
 
 ۔ش

ه ليِلٍۡ  لِ َّ لَِّ ظَّ همِنَّ الل َّهَّبٌِؕ يغُنِۡهۡو َّ

هه
32.   Indeed, it throws 

off sparks (as huge) as 

castles.  

ی    ب 
 
یااڑ وہ   کش

 
اں   ہ ے  ئ گارن 

 
ی  ( چ 

 
ت
 
 یای

ی سے )یپ ڑ
 ۔مچل ج 

َّا  رٍ  تَّرۡمِۡهانُِ َّ رَّ َّالقَّۡصۡرهِبِشَّ هههههك
33.  As if they were 

camels of yellow color.  
ا ں وہگون  ی  ٹ  ہ 

 
گ کے ۔اوی

 
َّن َّهٗ  زرد رن َّا هك َّت  ٌؕه جِِلٰ هههههصُفۡر 



34.   Woe that Day to 

the deniers.   
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
بيَِّۡهل ِه ي َّوۡمَّٮ ِذهٍوَّيلۡ   ۔لی هههههلمُۡكَّذ ِ

35.    This is the Day 

they shall not speak.  
ہ ہ ے ہوہ دن  ی  ول کہ ی  ں گے ب  ا  ۔ سکی  َّوۡمُ هذَّٰ هي َّنطِۡقُوۡنَّ ه هلَِّ هههههي

36.    And it will not be 

permitted for them to 

offer any excuses.  

ے گیاور 
 
ان ازت دی چ  ہ اچ 

کو ی 
 
کہ عذر  ان

ں۔کر سک  ی 

ههوَّه مُۡهههيؤُۡذَّنُهه لَِّ َّعۡتَّذِرُوۡنَّهههلََّ هفَّي

هههه
37.   Woe that Day to   

the deniers. 
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهي َّوۡمَّٮ ِذٍ  وَّيلۡ  هههههل لِمُۡكَّذ ِ

38.  This is the Day of 

Decision. We have 

gathered you and the 

former people.  

صلے کا  دن ہ ےہی ب   ی 

 

ا ہ ے .ف مع کی 
ح 

مکو 
 
ے ت
 
م ن  ب ہلے لوگوں کو ۔ اورہ 

ا  َّوۡمهُهذَّٰ َّعنۡكُٰمۡه الفَّۡصۡلِه ي  جَِّ
ليَِّۡهوَّه هههههالَِّۡو َّ

39.     So,  if  you  have 

a  plan,  then  plan 

against Me.  

م  اگرپ س 
 
است ی  ہ ے ہارے ن 

 
الکوئ و  چ 

 
ب

لو۔ ھ سے کر چ   مچ 

َّـكُمۡههفَّاِنۡه هيدۡ هكَّههكَّانَّ ل
 ههههفَّكِيدُۡوۡنِه

40.  Woe that Day to 

the deniers.  
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
بيَِّۡه ي َّوۡمَّٮ ِذهٍوَّيلۡ   ۔لی هههههل لِمُۡكَّذ ِ

41. Indeed, the 

righteous (shall be) 

amidst shades and 

springs.  

ک 
 
ی ش زگار ب  ی  وں گے(پ رہ  ساب وں )ہ 

ں  ں اورمی  موں می 
 
 ۔ ج س

هعُيوُۡنٍ هو َّه ظِللٍٰه هفِِۡههالۡۡتُ َّقيَِّۡ ههانِ َّه

هههه
42.  And fruits from 

whatever they desire. 
  اور 
پ
پ سے لھ  و  ا وں۔ ج  وب ہ 

 
کو مرغ
 
ٌؕمِ َّا  فَّوَّاكِهَّهو َّه ان َّشۡتَّهُوۡنَّ هههههي

43. Eat and drink with 

your heart’s content 

for what you used to 

do.  

ی و  اور  کھاؤ دلے مزے سے   ی  کے ن 
 
ن ا

ں و می  ھے ۔ ج 
 
پ ے رہ ے 

 
م کرن
 
 عمل ت

بُوۡا هوَّهكلُوُۡا  ۢ اشۡرَّ ْٓئاً كُنتۡمُۡ  بَِِّاهَّنِيْ
لوُۡنَّه هههههتَّعۡمَّ

44.   Indeed, thus We 

reward the doers of 

good.  

ی    ب 
 
ی کش م  اپ شا ہ  ں ہ  ی  ے ہ 

 
ی ی  دلہ د ن 

کوں کو ۔ ی 
 
 ی

هانِ َّا  زِۡى  كَّذلٰكَِّ ههالۡۡحُۡسِنِيَّۡهنََّ



45.  Woe that Day to 

the deniers.  
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهي َّوۡمَّٮ ِذٍ  وَّيلۡ  هههههل لِمُۡكَّذ ِ

46.   Eat   and   enjoy 

for a while, indeed, 

you are criminals.  

دے   اور    کھا لو
 
ان
 
ھا لو   ف

 
   اپ

 
   ا ڑ وھپ

ی    ب 
 
م  کش

 
ی   ت رم  ہ  و  مج   ۔ہ 

َّت َّعُوۡا وَّهكلُوُۡا  ًهتََّ انِ َّكُمۡ  قَّليِلۡ
رِۡمُوۡنَّه هههههمّ ُ

47.  Woe that Day to   

the deniers.  
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهي َّوۡمَّٮ ِذٍ  وَّيلۡ  هههل لِمُۡكَّذ ِ

48.  And when it is said 

to them, bow down 

(before Allah) they do 

not bow down.  

ب  اور ا ہ ےج 
 
ان ھکو  کہ  ان سے کہا چ   ج 

و   )کے آگے الله (
 
ے ۔ب

 
ھکی
ج 
ں  ہی 
 
 ب

هاذَِّا       هوَّه مُُ       قيِلَّۡ لَِّ        ارۡكَّعُوۡاهههلََّ
َّرۡكَّعُوۡنَّه ههههههههههي

49.  Woe that Day to 

the deniers. 
رائ ی 
 
ےوالوں اسدنہ ےخ

 
لان
ھی    ک  ج 

ےی
 
ه ۔لی بيَِّۡهههي َّوۡمَّٮ ِذٍ    وَّيلۡ  ه ل لِمُۡكَّذ ِ

50.  Then in what 

statement after this 

will they believe. 

و 
 
سی ب

 

ات پ راب کوپ عد ن  ہ و اس کے ب 

ں گے ی 
 
مان لائ  ۔ات 

 ِ َّى  هفَّباِ دِيثٍۡۢ هٗ  حَّ  هيؤُۡمنِوُۡنَّهبَّعدَّۡ

     
 


